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Cultural Attachment in Learning English

CHEN Yu

(Foreign Language Department, Hunan First Normal College, Changsha, Hunan 410205)

Abstract: Many learners tend to attach to their source culture when they’ re using English, so it influences
cross — cultural communication adversely. To resolve this problem, we should standardize the situation of English
use, develop cross - cultural awareness, and avoid pragmatic fault to ensure successful cross — cultural communi-
cation.
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